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(2) Stiftungen oder Fonds [§ 4, Abs. 1, 
lit. b)] und ihre allfalligen besonderen Zweck- 
bestimmungen bestehen grundsatzlich weiter. 
Besondere Zweckbestimmungen, die den offent- 
lichen Interessen widersprechen, werden vom 
Ministerium fiir Schulwesen und Volkskultur 
aufgehoben. Ebenso kann dieses Ministerium 
eine Stiftung oder einen Fonds mit der Bestim- 
mung auBer Kraft setzen, dafi ihr Vermogen 
dem Protektorát Bohmen und Mahren zufállt.

§ 6.

(1) Fiir die Protektoratskasse wird eine 
Schulumlage zu allen direkten Steuern eingeho- 
ben, zu denen Umlagen der territorialen 
Selbstverwaltungsverbánde eingehoben werden 
konnen.

(2) Diese Schulumlage betrágt35% zurZins- 
steuer und 60% zu den itbrigen Steuern, die 
den Umlagen unterliegen.

(s) Die Umlage wird von jenen Organen vor- 
geschrieben und eingehoben, denen die Ein- 
hebung der betreffenden direkten Steuern ob- 
liegt. Hinsichtlich der Fálligkeit, Einhebung 
und Eintreibung der Umlage sowie hinsichtlich 
der Verzugsgebíihr, der Gutschrift und Ver- 
jáhrung der Umlage gelten die Vorschriften 
ilfeer die direkten Steuern, zu denen die Umlage 
eingehoben wird.

§ 7.

Die Vorsehiisse, die auf Grund der Resolu- 
tion der Nationalversammlung vom 23. Mai 
1919 dem Lande Bohmen und den ehemaligen 
Lándern Mahren und Schlesien, beziehungs- 
weise dem Lande Mahren-Schlesien zur 
Deckung der nach dem Gesetze vom 23. Mai 
1919, Slg. Nr. 274, betreffend die Regelung der 
Dienstbeziige und Ruhegeniisse der Lehrper- 
sonen an den offentlichen Volks- und Biirger- 
schulen, sowie nach den spateren Gesetzen ent- 
standenen Erhohung des Lehrer-Personal- 
aufwandes gewahrt wurden, werden abge- 
schrieben.

§ 8.

Der § 1 der Regierungsverordnung vom
21. Dezember 1939, Slg. Nr. 87 vom Jahre 1940, 
betreffend die Bezirksschulumlage, sowie die 
geltenden Vorschriften uber die Einhebung des 
Schulgeldes durch die Gemeinden werden auf­
gehoben.

§ 9.
Diese Verordnung tritt am 1. Jánner 1941 in

(2) Nadání nebo fondy [§ 4, odst. 1, 
písm. b)] a případná jejich zvláštní účelová 
ustanovení trvají zásadně dále. Zvláštní úče­
lová ustanovení odporující veřejným zájmům 
budou zrušena ministerstvem školství a ná­
rodní osvěty. Rovněž může toto ministerstvo 
zrušiti nadání nebo fond s tím, že jejich jmění 
připadá Protektorátu Čechy a Morava.

§ 6.

(1) Pro pokladnu Protektorátu se vybírá 
školní přirážka ke všem přímým daním, k nimž 
mohou býti vybírány přirážky svazků územní 
samosprávy.

(2) Tato školní přirážka činí 35% k dani čin­
žovní a 60% k ostatním daním přirážkám pod­
léhajícím.

(3) Přirážku, předpisují a vybírají orgány, 
jimž náleží vybírati příslušné přímé daně. 
O splatnosti, vybírání a vymáhání přirážky, 
jakož i o poplatku z prodlení, o dobropisu a 
o promlčení přirážky platí předpisy pro přímé 
daně, k nimž se přirážka vybírá.

§ 7.
Zálohy, které byly poskytnuty podle resoluce 

Národního shromáždění ze dne 23. května 1919 
zemi české a bývalým zemím Moravské a Slez­
ské, pokud se týče zemi Moravskoslezské,^ na 
úhradu zvýšení osobních výdajů učitelských, 
vzniklého podle zákona ze dne 23. května 1919, 
č. 274 Sb., jímž se upravují služební příjmy a 
výslužné učitelstvu na veřejných školách^ obec­
ných a občanských (měšťanských), jakož i po­
dle zákonů pozdějších, se odepisují.

§ 8.
Zrušuje se § 1 vládního nařízení ze dne 

21. prosince 1939, č. 87 Sb. z roku^ 1940, 
o okresní školní přirážce, jakož i platné před­
pisy o vybírání školného obcemi.

§ 9.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna
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Wirksamkeit; sie wird vom Minister fiir Schul- 
wesen und Volkskultur im Einvernehmen mit 
den Ministem der Finanzen und des Innern 
durchgefuhrt.

1941; provede je ministr školství a národní 
osvěty v dohodě s ministry financí a vnitra.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kratochvíl m. 
Dr. Havelka m. p. 
Čipera m. p. 

Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

P-’

Dr. Hácha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

72.
Regierungsverordnung 

vom 5. Dezember 1940, 
betreffend einige weitere FinanzmaBnahmen 
im Bereiche der territorialen Selbstverwaltung, 
insbesondere im Hinblick auf die Úbernahme 
des Aufwandes fiir die Lehrergehalter durch 

das Protektorát Bohmen und Máhren.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Das Gesetz vom 15. Juni 1927, Slg. Nr. 77, 
betreffend die Neuregelung der Finanzwirt- 
schaft der territorialen Selbstverwaltungsver- 
bande, in der Fassung des Gesetzes vom 27. No- 
vember 1930, Slg. Nr. 169, des Gesetzes vom
9. Apríl 1935, Slg. Nr. 69, und der Regierungs­
verordnung vom 22. Dezember 1938, Slg. Nr. 
371, wird abgeándert und ergánzt, wie folgt:

1. § 1, Abs. 1, wird durch folgende Bestim- 
mung ergánzt:

„Fiir das Jahr 1941 und die folgenden Jahre 
betrágt der zulássige Hdchstsatz der Landes- 
zuschláge 110%." 2

2. § 1, Abs. 2, wird durch folgende Bestim- 
mung ergánzt:

„Im Jahre 1941 und in den folgenden Jahren 
konnen jedoch die Landeszuschláge zur Haus- 
zinssteuer hochstens 64% betragen."

Vládní nařízení 
ze dne 5. prosince 1940 

o některých dalších finančních opatřeních 
v oboru územní samosprávy, zejména se zřete­
lem na převzetí nákladů na učitelské platy 

Protektorátem Čechy a Morava.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nařizuje 
podle čl. II ústavního zákona zmocňovacího ze 
dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb. :

Čl. I.

Zákon ze dne 15. června 1927, č. 77 Sb., 
o nové úpravě finančního hospodářství svazků 
územní samosprávy, ve znění zákona ze dne
27. listopadu 1930, č. 169 Sb., zákona ze dne
9. dubna 1935, č. 69 Sb., a vládního nařízení ze 
dne 22. prosince 1938, č. 371 Sb., se mění a do­
plňuje takto:

1. § 1, odst. 1 se doplňuje tímto ustanovením:

„Pro léta 1941 a další činí nejvýše přípustná 
sazba zemských přirážek 110%."

2. § 1, odst. 2 se doplňuje tímto ustanovením:

„V letech 1941 a dalších mohou však zemské 
přirážky k dani činžovní činiti nejvýše 64%.“
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3. § 1, Abs. 3, wird durch folgende Bestim- 
mung ergánzt:

„Die Bestimmung des vorstehenden Satzes 
bezieht sich jedech nicht auf die Landeszu- 
schláge zur Hauszinssteuer im Jahre 1941 und 
in den folgenden Jahren.“

4. § 2, Abs. 1, wird aufgehoben.

5. § 9, Abs. 1, wird abgeandert und hat zu 
lauten:

„(i) Den Gemeinden, die im Steuerjahr mehr 
ais 250% Gemeindezuschláge einheben, wird 
die ganze in der betreffenden Gemeinde fiir 
das Steuerjahr vorgeschriebene zahlbare Ge- 
báudesteuer iiberwiesen."

6. Der § 10 wird abgeandert und hat zu 
lauten:

„(i) Der Finanzminister kann im Einver- 
nehmen mit dem Minister des Innern an die 
Stádte, die Sitze der Landesbehorden sind und 
einen mindestens 210%igen Gemeindezuschlag 
zu den im § 1, Abs. 1, angefiihrten direkten 
Steuern auBer der Hauszinssteuer einheben, 
eine ůberweisung bis zum jáhrlichen Hochst- 
betrage ven 5,000.000 K verteilen. Eine einzelne 
Stadt kann aus diesem Betrage hochstens den 
Anteil erhalten, der durch das Verháltnis ihrer 
Bevolkerungszahl nach der letzten amtlichen 
Volkszahlung zur Gesamtbevolkerungszahl 
aller Stadte, die Sitze der Landesbehorden sind, 
bestimmt wird.

(2) Den Lándem wird vom Jahre 1941 an 
aus dem Ertrag der Biersteuer eine Gesamt- 
iiberweisung von 180,000.000 K gewahrt, von 
der dem Lande Bohmen 80,000.000 K, dem 
Lande Máhren 100,000.000 K gebtihren.

(3) Den Landern wird ferner ein Teil der 
im Landesgebiete im Jahre 1931 und in den fol­
genden Jahren vorgeschriebenen und bezahlten 
Gemeindezuschláge zur allgemeinen und beson- 
deren Erwerbsteuer (§ 58, Abs. 6, und § 85, 
Abs. 6, des Gesetzes tiber die direkten Steuern) 
zugewiesen."

7. Im § 11, Abs. 2, wird der Satz „soweit sie 
nicht den im § 10, Abs. 6, angefiihrten Zwecken 
vorbehalten sind,“ weggelassen.

8. § 11, Abs. 4, wird abgeandert und hat zu 
lauten:

„(D Im Landesvoranschlag sind fiir die Bei- 
tráge an die Bezirke und Gemeinden nach Ab-

3. § 1, odst. 3 se doplňuje tímto ustanovením:

„Ustanovení předchozí věty se však nevzta­
huje na zemské přirážky k dani činžovní v le­
tech 1941 a dalších."

4. § 2, odst. 1 se ruší.

5. § 9, odst. 1 se mění a zní:

„(U Obcím, které v roce berním vybírají 
více než 250% obecních přirážek, přikazuje se 
celá splatná daň domovní, v té které obci na 
berní rok předepsaná."

6. § 10 se mění a zní:

„(i) Ministr financí v dohodě s ministrem 
vnitra může rozděliti městům, která jsou sídly 
zemských úřadů a vybírají nejméně 210%ní 
obecní přirážku k daním přímým, uvedeným 
v § 1, odst. 1, mimo daň činžovní, příděl až do 
nej vyšší roční částky 5,000.000 K. Jednotlivé 
město může z této částky obdržeti nejvýše po­
díl, určený poměrem počtu jeho obyvatelstva 
podle posledního úředního sčítání lidu k úhrn­
nému počtu obyvatelstva měst, která jsou sídly 
zemských úřadů.

(2) Zemím se poskytuje počínajíc rokem 
1941 z výnosu daně z piva celkový příděl
180.000. 000 K, z něhož přísluší zemi české
80.000. 000 K, zemi Moravské 100,000.000 K.

(3) Zemím se přiděluje dále část obecních 
přirážek ku všeobecné a zvláštní dani výděl- 
kové (§ 58, odst. 6 a § 85, odst. 6 zákona o pří­
mých daních) v obvodu země na léta 1931 a 
další předepsaných a zaplacených."

7. V § 11, odst. 2 se vypouští věta „, pokud 
nejsou vyhrazeny k účelům uvedeným v § 10, 
odst. 6."

8. § 11, odst. 4 se mění a zní:

„(U V zemském rozpočtu budiž na příspěvky 
okresům a obcím podle odstavce 2 určena částka
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satz 2 ein Betrag in der Hohe der erwarteten 
íjberweisung nach § 10, Abs. 3, und aus der 
Ůberweisung nach § 10, Abs. 2, mindestens im 
Lande Bohmen 44,000.000 K und im Lande 
Máhren 22,000.000 K zu bestimmen.“

. 9. Der § 13 wird abgeándert und hat zu 
lauten:

„Von der Zuweisung nach § 10, Abs. 2, hat 
das Land Bohmen an den Prager Krankenhaus- 
fonds den Betrag von 350.000 K und das Land 
Máhren an den Briinner Krankenhausfonds 
den Betrag von 190.000 K, und zwar in viertel- 
jáhrlichen, im nachhinein zahlbaren Raten 
jáhrlich abzufuhren."

10. Der § 14 wird aufgehoben.

11. Im § 21, Abs. 3, werden die Bestimmun- 
gen des zweiten und dritten Satzes aufgehoben.

Art. II.

Das Gesetz vom 9. April 1935, Slg. Nr. 69, 
betreffend FinanzmaBnahmen im Bereiche der 
territorialen Selbstverwaltung, wird in seinem 
Art. III abgeándert, wie folgt:

Der § 3 hat zu lauten:
„(!) Das Protektorát Bohmen und Máhren 

iiberweist aus seinen Mitteln zur Regelung der 
Schulden finanziell schwacher Bezirke oder Ge- 
meinden (.Art. III, § 1) dem Hilfsfonds (Art. 
III, § 4) fiir das Land Bohmen 64,000.000 K, 
fiir das Land Máhren 23,000.000 K jáhrlich.

(2) Die im vorstehenden Absatz angefiihrten 
finanziellen Mittel sind am Ende eines jeden 
Kalenderquartals fállig.“

Art. III.

(!) Die Rechtsvorschriften, welche die 
Pflichten der Lánder bei der Deckung der Per- 
sonalausgaben fiir die Lehrerschaft der bffent- 
lichen Volks- und Biirgerschulen regeln, treten 
a uber Kraft. Aufgehoben werden insbesondere 
die Bestimmungen des

§ 25 des Gesetzes vom 24. Februar 1873, 
bohm. L. G. Bl. Nr. 16, uber die Regelung der 
Errichtung, Erhaltung und des Besuches der 
bffentlichen Volksschulen in der Fassung des 
Gesetzes vom 11. September 1880, bohm. L. G. 
Bl. Nr. 85, Art. I, § 1, zweiter Satz, die §§ 2 und 
3 des Gesetzes vom 14. September 1905, bohm. 
L. G. Bl. Nr. 120, mit welchem die Bestimmun­
gen iiber die Bedeckung des Aufwandes fiir

ve výši očekávaného přídělu podle § 10, odst. 3 
a z přídělu podle § 10, odst. 2 nejméně 
v zemi české 44,000.000 K, v zemi Moravské 
22,000.000 K.“

9. § 13 se mění a zní:

„Z přídělu podle § 10, odst. 2 je povinna od- 
vésti ročně země česká nemocničnímu fondu 
pražskému částku 350.000 K a země Morav­
ská nemocničnímu fondu brněnskému částku
190.000 K, a to ve čtvrtletních pozadu splat­
ných lhůtách.“

10. § 14 se ruší.

11. V § 21, odst. 3 se ruší ustanovení věty 
druhé a třetí.

Čl. II.-

Zákon ze dne 9. dubna 1935, č. 69 Sb., o fi­
nančních opatřeních v oboru územní samo­
správy, se mění ve svém čl. III takto:

§ 3 zní:
„t1) Protektorát Čechy a Morava přiděluje 

ze svých prostředků na úpravu dluhů finančně 
slabých okresů nebo obcí (čl. III, § 1) pomoc­
nému fondu (čl. III, § 4) pro zemi českou
64,000.000 K, pro zemi Moravskou 23,000.000 K 
ročně.

(2) Finanční prostředky, uvedené v předcho­
zím odstavci, jsou splatný koncem každého ka­
lendářního čtvrtletí.'1

čl. III.

(!) Právní předpisy upravující povinnosti 
zemí při úhradě osobních výdajů na učitelstvo 
veřejných škol obecných a měšťanských po­
zbývají platnosti. Zejména se zrušují usta­
novení

§ 25 zákona ze dne 24. února 1873, č. 16 
čes. z. z:, kterým se upravuje zřizování, vydržo­
vání a navštěvování veřejných škol obecných, 
ve znění zákona ze dne 11. září 1880, č. 85 čes. 
z. z., čl. I, § 1, věta 2, §§ 2 a 3 zákona ze dne 
14. září 1905, č. 120 čes. z. z., kterým se mění 
předpisy o uhrazování nákladu na veřejné školy 
národní, zákon ze dne 11. května 1908, č. 36 
čes. z. z., kterým se doplňují ustanovení o tom,
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offentliche Volkssehulen abgeándert werden, 
sowie das Gesetz vom 11. Mai 1908, bdhm. 
L. G. Bl. Nr. 36, mit welchem die Bestimmun- 
gen liber die Bestreitung des Volksschulauf- 
wandes ergánzt werden,

§ 47, Abs. 1, letzter Satz, des Gesetzes vom
24. Jánner 1870, máhr. L. G. Bl. Nr. 17, betref- 
fend die Regelung der Errichtung, der Erhal- 
tung und des Besuches der dffentlichen Volks­
sehulen, in der Fassung des Gesetzes vom
12. Dezember 1883, máhr. L. G. Bl. Nr. 77, und 
des Gesetzes vom 15. Juli 1914, máhr. L. G. Bl. 
Nr. 53, und teilweise des § 36 des Gesetzes 
máhr. L. G. Bl. Nr. 17/1870, insoweit er die Be- 
schaffung der Mittel der Lánder zur Bezahlung 
der Gehálter der aktiven Lehrerschaft betrifft,

§ 35, Abs. 2, des Gesetzes vom 6. November 
1901, schles. L. G. Bl. Nr. 41, betreffend die 
Errichtung, den Besuch und die Erhaltung der 
oífentlichen Volkssehulen.

(2) Aufgehoben werden die Bestimmungen 
des

§ 2 des Gesetzes vom 12. August 1921, Slg. 
Nr. 334, womit den Selbstverwaltungsverbán- 
den der Ertrag einiger Staatssteuern uber- 
wiesen und in Bohmen, Máhren und Schlesien 
der Hausklassensteuertarif abgeándert wird, 
sowie die Regierungsverordnung vom 10. Márz 
1922, Slg. Nr. 94, soweit durch sie diese Be- 
stimmung durchgefuhrt wird,

. § 1, Abs. 1 und 2, der Regierungsverordnung 
vom 25. Márz 1936, Slg. Nr. 69, womit einige 
Bestimmungen des Gesetzes vom 9. April 1935, 
Slg. Nr. 69, betreffend FinanzmaBnahmen im 
Bereiche der territorialen Selbstverwaltung, ab­
geándert und ergánzt werden, und die Regie­
rungsverordnung vom 8. Juli 1936, Slg. Nr. 202, 
iiber eine Abánderung der Regierungsverord­
nung vom'25. Márz 1936, Slg. Nr. 69.

Art. IV.
Diese Verordnung tritt am 1. Jánner 1941 in 

Wirksamkeit; sie wird von den Ministern des 
Innern und der Finanzen durchgefuhrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. ' Čipera m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

kterak uhrazovati dlužno náklady na školy 
obecné,

§ 47, odst. 1, poslední věta zákona ze dne
24. ledna 1870, č. 17 mor. z. z., kterým se upra­
vuje zřizování, udržování a navštěvování ve­
řejných škol obecných, ve znění zákona ze dne
12. prosince 1883, č. 77 mor. z. z., a zákona ze 
dne 15. července 1914, č. 53 mor. z. z., a čás­
tečně § 36 zák. č. 17/1870 mor. z. z., pokud se 
týká opatřování prostředků zemí k zapravo- 
vání platu činného učitelstva.

§ 35, odst. 2 zákona ze dne 6. listopadu 1901, 
č. 41 slez. z. z., o zřizování, navštěvování a 
udržování veřejných škol obecných.

(2) Zrušují se ustanovení

§ 2 zákona ze dne 12. srpna 1921, č. 334 Sb., 
kterým se přikazuje samosprávným svazkům 
výnos některých státních daní a mění se v Če­
chách, na Moravě a ve Slezsku sazba domovní 
daně třídní, jakož i vládní nařízení ze dne
10. března 1922, č. 94 Sb., pokud se jím provádí 
toto ustanovení,

§ 1, odst. 1 a 2 vládního nařízení ze dne
25. března 1936, č. 69 Sb., kterým se mění a 
doplňují některá ustanovení zákona ze dne
9. dubna 1935, č. 69 Sb., o finančních opatře­
ních v oboru územní samosprávy, a vládní naří­
zení ze dne 8. července 1936, č. 202 Sb., o změně 
vládního nařízení ze dne 25. března 1936, č. 
69 Sb.

ČI. IV.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 
1941; provedou je ministři vnitra a financí.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvil v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.


